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bloemenstalletje? Dat lijkt Marleentje wel! „Hallo!” roep ik. „Wat doe jij daar?” „Bloemen verko- 
pen,” zegt ze, ‚„mijn vader is eventjes weg en nou moet ik op de bloemen passen. Wil je soms wat 
kopen?” Och, dat wil ik wel. „Geef mij maar voor tien gulden bloemen,” zeg ik. Marleentje denkt 
even na. „Dat is veel geld, tien gulden,” zegt ze en ze geeft me een dikke bos bloemen aan. Dan 
vraagt ze: „Vind je die daar ook mooi?” Ja, prachtig en Marleentje stopt ook die bloemen in mijn 
armen. Maar dan blijft ze doorgaan. „Ho! Stop!” roep ik. „Zijn dit niet teveel bloemen?” Mar- 
leentje vindt van niet. „Tien gulden bloemen,” zegt ze en met een eigenwijs gezicht pakt ze het 
tientje aan. Daar loop ik dan. Met mijn armen vol bloemen. Maar ik ben nog maar net op weg of 
daar komt een boze meneer aangehold. „Blijf staan!” schreeuwt hij. „Houdt de dief!” Als hij me 
inhaalt pakt hij me alle bloemen af. „Bloemen stelen van een klein meisje, hè!” roept hij nijdig. 
„Maar ik heb betaald!” zeg ik geschrokken. Gelukkig komt Marleentje er nu ook bij staan om 
alles uit te leggen. „Domme meid,” zegt de meneer, die haar vader is. „Voor een tientje kun je 
maar twee bossen kopen!” Tegen mij zegt hij: „Houdt u die bloemen maar, juffrouw. Voor de 
schrik.” Aardig hè? Alleen wel jammer dat ik geen vaas heb, in de tent… 
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Tot de volgende Bobo, 
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Een feestelijke 
markt 


Weet je waar iedereen over 

praat? 

Over de zomermarkt midden op 

straat. 

Een heleboel kraampjes met 

lekkere spullen, 

waar je voor niks van de hapjes 

mag smullen. 

Een kraampje met wafels, een 

kraampje met vis, 

een kraampje waar iemand in 

klederdracht is. 

Ze laten er zien hoe ze klompen 

maken, 

manden vlechten en kleedjes 

haken, 

zoals ze dat vroeger deden, 

de dingen van heel lang gele- 

den… 

Ze noemen zo’n markt een bra- 

derie. 

Geloof maar dat ik er alles van ‚ ‚ 
zie. Nannie Kuiper 










































Bloennemsclnulder) 
wam, Wellen, 


groot stuk klei en maak een 
ronde of vierkante onder- 
grond. Klei nu allemaal blaad- 
jes, steeltjes en bloemetjes. 
Hierna leg je de losse onderde- 
len zo op de ondergrond, dat je 
een mooie bos bloemen hebt. 
Je kunt natuurlijk ook iets an- 
ders kleien. Is de klei droog, 
“dan geef je alles met verf een 
mooi kleurtje. 









Een schilderij maak je meestal 
op papier of op een doek. 
Maar het mooie bloemenschil- 
derij dat je hier ziet, is hele- 
maal van klei. Wil je ook zo’n 
kleischilderij maken? Ga dan 
vlug aan de slag. Vraag eerst 
aan je vader of moeder een 





tekeningen: Ingrid Bévort 





Verteld en getekend 
door Jean Dulieu 


„En nu ga ik weer eens 
een fijne grote wande- 
ling maken,” zei Pau- 
lus tegen zichzelf. „Het 
ziet er wel naar uit dat 
het gaat regenen, maar 
welke boskabouter is 
er nou bang voor een 
paar druppels? 
Bovendien neem ik ge- 
woon mijn paraplu 
mee.” 

Hij had nog maar een 
klein eindje gelopen 
toen er een heel harde 
stem vlak boven zijn 
hoofd begon te krassen 
en een tweede, wat 
minder harde maar wel 
erg zware stem sprak: 
„Is dat nou wel ver- 
standig, Paulus?” 
„Kom kom,” zei Pau- 





lus. „Dat beetje regen. 
Ik heb trouwens mijn 
paraplu bij me. Kijk 
maar.” 

‚„Hou je niet van de 
domme,” riep Salomo. 
„Die regen bedoelen 
we natuurlijk niet.” 
„Een regenbui is zelfs 
wel gezond voor een 
boskabouter,” voegde 
Oehoeboeroe er aan 
toe. „Maar voor een 
heks helendal niet.” 
„Welke heks?” vroeg 
Paulus onschuldig. „Ik 
heb Eucalypta de vo- 
rige keer zo geweldig 
aan het schrikken ge- 
maakt dat ze niet eens 
meer naar me durft te 
kijken.” 

„Dat zullen we dan 
maar hopen,” zei Salo- 
mo, „maar ik ben er 
niet erg gerust op.” 
„Wij zullen,” sprak 
Oehoeboeroe plechtig, 
„voor de zekerheid een 
oogje in het zeil hou- 
den.” 

„Jawel,” knikte Salo- 
mo, „alleen hebben we 
geen zeil.” „Ach, dat 
was zo maar een grap- 
je,” zei Oehoeboeroe. 
Dat deden de twee vo- 
gels toen. Ze hielden 
Paulus goed in de ga- 
ten. Maar het was niet 
eens nodig geweest, 
want toen de boska- 
bouter inderdaad 
Eucalypta tegenkwam, 
bleef die heks op een 
veilige afstand en riep: 
„Joehoe, dag Paulus- 
sie. Lekker aan de 
wandel?” „Zoals je 
ziet,” riep Paulus te- 
rug. „En ik heb mijn 


paraplu bij me, kijk 
maar.” „Ik ook,” zei 
Eucalypta. „Wat toe- 
vallig hè. Wandel jij 
die kant uit, Paulus- 
sie?” „Ik wel,” zei Pau- 





lus. 

„„Mooi zo,” knikte de 
heks, dan wandel ik 
deze kant uit. Zo kun- 
nen we elkaar niet in 
de weg lopen.” „Uit- 


stekend,” zei Paulus, 
„dan is dat goed gere- 
geld. Dag Eucalypta.” 
„Dag Paulussie,” riep 
Eucalypta. „Wandel 
maar fijn.” 








MUI As 





Dat is een gezellig huisje, zo vlak boven het wa- 
ter! Precies het goede huisje voor de otter, die 
niets liever doet dan zwemmen en vissen. Bene- 
den staan haar hengels en haar schepnetten. 
Beneden is ook de keuken en het vuurtje waar 
zij de visjes lekker knapperig op kan bakken. 
En boven heeft ze een kast vol boeken waar 
alle vissen van de wereld in staan. 






tekst: Willemien Kuitenbrouwer/ tekening: Doris Smith 
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Beste kinderen. Ik ben Saar en ik 
heb een club. De Indianenclub 
voor echte Indianen. Want wij 
houden niet van zachte eitjes, zal 
ik maar zeggen. Nu hebben we ru- 
zie, want er is ook een Píratenclub. 
(Van Flip en Gijs en Mevrouw 
Huilebalk en zo.) Maar die piraten 
dat zijn zachte eitjes, want zij wil- 
len onze hut. Wij hebben namelijk 
een fantastische hut. Eigenlijk is 
het een superwigwam. Dat kan je 
zo zien. Wat moeten piraten nu 
met een superwigwam? Zachte 
eitjes, dus. Gistermiddag, toen wij 
aan het spelen waren, kwamen zij 
aangeslopen met hun stomme 
plastic sabeltjes.… Maar wij had- 
den ze wel gehoord hoor, want ze 
ritselden in de struiken. Toen riep 
Flippie ineens: „WIJ VALLEN 
AAN. BAKBOORD STUUR- 
BOORD. WEG MET DE IN- 
DIANEN; WIJ HAKKEN ZE IN 
DE PAN.” Moest je hem horen. 
Heel toevallig hadden wij natuur- 
lijk onze pijltjes en onze bijltjes en 
wij begonnen meteen terug aan te 
vallen. Anneke veroverde meteen 
onze hut en ze brak zo hun vlag- 
getje (want als de vlag eraf is dan 
heb je verloren). Ikzelf lichtte 
Gijsje pootje en Gijs ging meteen 
brullen als een varken. Onze 
superindiaan Jimmy duwde zo een 
taart in het gezicht van Loutje en 
dat was lachen. Puikos, puikos 
(dat zeggen wij altijd). Indiaan Je- 
roentje ging met zijn paard, katje- 
plok-katjeplok op Patrickaf en weg 
waren ze. Ach, zielig. Druif deed 
alsof zijn veertje een pistool was 
en de piraatjes deden het al in hun 
broek van angst. Nu hebben wij 
dus onze superwigwam weer terug 
en als ze volgende week weer ko- 
men dan mogen ze mooi achter 
het schuttinkje blijven, WANT 
DE HUT IS VAN DE INDIA- 
NEN EN DIE BLIJFT VAN DE 
INDIANEN! 
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tekening: The Tjong Khing/tekst: Simone Schell 





tekst: Thera Coppens 
tekeningen: Co Loerakker 


7 ijn jullie nou helemaal mal gewor- 
den?!” Boris de boswachter wordt 
rood. Zo boos is hij. „Weg met die spij- 
kers! Weg met die hamer!” Er zijn drie 
kinderen in het bos. Een meisje en twee 
jongens. Ze hebben hun fietsen volgela- 
den met spullen: planken, tentdoek, stok- 
ken en gereedschap. Een jongen stopt een 
handvol spijkers in zijn broekzak en de 
ander laat een hamer in het gras vallen. 
„Wat zijn jullie van plan?” roept de bos- 
wachter. 

„We gaan een hut timmeren bovenin die 
boom,” legt een jongen uit. 

Boris zegt: „Ja, dat is wel een leuk idee 
maar het mag niet. Als je een spijker in 
de boom slaat wordt de boom ziek. En na 
een tijd gaat hij dood. We moeten zuinig 
zijn op het bos.” De jongen kijkt ongelo- 
vig naar de kastanjeboom met zijn: dikke 
stam: „Huh, zo’n boom gaat toch zeker 
niet van één spijkertje dood?” 

„Het is echt waar,” knikt Boris. „Zelfs 
als de schors maar een beetje beschadigd 
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is kan de boom al ziek worden.” 

De kinderen kijken naar de grond: ‚„Nou 
kunnen we geen hut timmeren. En we 
willen het zo graag.” 

„Ga met mij mee naar de boswachterij,” 
stelt Boris voor. „Mijn dochter Eva weet 
heel veel van hutten. Ze vindt het vast 
leuk als jullie met haar komen spelen.” 
De kinderen stappen allemaal op de fiets 
en ze rijden achter hem aan naar het 
huis. Eva staat bij het kraantje in de ach- 
tertuin. Ze wast een emmer vol bramen. 
Er zitten nog wat spinnetjes en blaadjes 
tussen. 

„Hallo,” zeggen de kinderen. Ze zetten 
hun fietsen tegen de schuur. 

„Eva, deze kinderen willen graag een hut 
bouwen. Kun jij ze even helpen? Ik moet 
nog mijn ronde maken door het bos.” 
Boris rijdt al weer weg. 

„Hoe heten jullie?” vraagt Eva. Ze noe- 
men hun namen: Tim, Cor en Marian. 
„Ik heb best zin om een hut met jullie te 
maken,” zegt Eva „Wat zullen we doen: 
een Canadese schuilhut bouwen, of een 
Mongoolse paraplutent of een Indianen- 
wigwam?” 








„Oh,” zegt Cor. „Wat weet jij er veel van. 
We dachten gewoon een gezellig hutje 
om in te spelen” 

„Een Indianen-wigwam!” roept Marian. 
„Dan ben ik opperhoofd!” Ze raapt twee 
veren op. Het zijn de grijsbruine veren 
van een bosduif. Ze steekt ze in haar 
haar: „Ugh!” „Ugh!” zeggen de anderen. 
„Daar achterin de tuin komt de wigwam. 
Kom, we halen lappen en knijpers en 
stokken uit de schuur!” Eva rent al weg. 
Ze werken wel een uur aan de tent. Het 
wordt een bijzondere wigwam met een 
tunnel er aan. Er is een zijkamer voor 
lekker eten en drinken. En er zit een luik 
in het dak om door te gluren of er ook 
vijanden aan komen. Aan de kant van de 
weg ligt nog een stapel takken met blade- 
ren. Die leggen ze tegen de wigwam aan. 
Nu kun je hem haast niet meer zien, zo 
goed is hij verscholen. „Heb je vinger- 
verf?” vraagt Cor. Eva knikt en ze gaat 
de verf meteen halen. Cor strijkt met zijn 
vinger rode, blauwe en groene strepen op 
hun gezichten. „Onze stam heet de Tico- 
mava-stam,”’ zegt hij „Die naam heb ik 


gemaakt van stukjes van onze namen: 
Tim, Cor, Marian en Eva. We zijn alle- 
maal Ticomava-Indianen.” „Ugh!” knik- 
ken ze. En dan vraagt het opperhoofd om 
wat lekkers. Ze gaan bramenpuree ma- 
ken met suiker en yoghurt. Een hele bak 
vol! Mh, lekker Indianeneten. ’s Avonds 
gaan drie Ticomava-Indianen op de fiets 
terug naar huis. Maar morgen komen ze 
weer terug. Ugh! 
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Een keer in de week staan er opeens allemaal 
kraampjes op het grote plein. ’s Morgens vroeg zet- 
ten de marktkooplui hun spulletjes neer. De één ver- 
koopt allerlei lekkere kazen en de ander weer grap- 
pig speelgoed. Vooral als de zon schijnt, is het heel 
gezellig op de markt. De vijf kinderen bij de fontein. 
zitten even uit te rusten van het boodschappen doen. 
Wijs jij maar aan bij wie 
ieder iets gekocht heeft. Tel 
je ook hoeveel opwind- 
eendjes hier rondhuppelen? 













tekening: Jan Wesseling 
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Mier klopt iets miet 


Het groentevrouwtje op de markt kijkt verschrikt op. Wat ligt daar nou voor 
iets raars tussen de sinaasappels? Als je goed kijkt, zie je nog veel meer dingen 
die op deze markt niet kloppen. 
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LOYS EMOrL IO KEP AS 


„Op de markt is uw gulden een daalder waard”. Dat merkt 


ee op paetna 2 Oan 


als ze voor tien ‘gulden een 


grandioze bos bloemen krijgt. Ver- 
der in dit nummer een marktzoek- 
plaat van tekenaar Jan Wesseling. 
En slimme Boemsi verkoopt op de 
achterpagina sinaasappels die een 
dubbeltje duurder zijn dan in de 
kraam naast haar! Veel plezier met 
dit marktnummer. 


In 1971 kwam het boek 
„Pluk van de Petteflet” voor 
het eerst uit. Het was, en is 
nog steeds, een groot succes. 
Hoe kan het ook anders, als 
u weet dat Annie M. G. 
Schmidt en Fiep Westen- 
dorp het onovertroffen duo 
achter dit boek zijn. Daarom 
doet het ons genoegen u 
volgende week kennis te la- 
ten maken met de eerste af- 
levering van Pluk. Een serie 
extra lange voorleesverhalen 
over drie pagina’s. 

Pluk woont in de torenka- 
mer van de Petteflet. Met 
zijn vriendjes de Stam- 





pertjes, Zaza de kakkerlak 
en Aagje beleeft hij vele 
avonturen. Nog een week 
geduld! 





Deze week nemen we af- 
scheid van Paulus de boska- 
bouter. We hopen dat u en 
uw kind(eren) deze verhalen 
van Jean Dulieu met plezier 
hebben gevolgd. En op pa- 
gina 6 en 7 vindt u de laat- 
ste aflevering van „Dit is 
mijn huis”. 


VOLGENDE 
WEEK: 


Het komende nummer ziet 
er enigszins anders uit. Op 
pagina 4,5 en 6 vindt u een 
extra lang voorleesverhaal, 
waar u hiernaast meer over 
leest. 

Het thema van volgende 
week is schilderen. Hetty 
Heyting trekt er met haar 
schildersezel op uit om een 
landschap te schilderen. Op 
pagina 12 en 13 een tel- en 
zoekplaat en de Bobofami- 
lie brengt een bezoek aan 
een museum. 


Nr. 29 
23 juli 1982 





Kleurpotloden, viltstiften of 


Wist u dat je met allerlei 
soorten groenten de meest 


Bie pige poppetjes kunt 
en? 
Eri is voor nodig: een paar 
radijsjes, een klein stukje 
bloemkool, worteltjes, aard- 
appelen en flink wat houten 
prikkers. De poppetjes wor- 
den met de prikkers in el- 
kaar gezet en uw kleuter 
kan ze net zo mooi versieren 
als hij/zij wenst. Een heer- 
lijk werkje om buiten in de 
zon samen met een paar 
vriendjes te doen. 


Redaktie: Wim van Etten, Cees 
de Groot, Marcella Pleysier, 
Vormgeving: Ariët Ettema. Mar- 
keting: Nel Wilderom. Vaste 
medewerkers: Diet van Beek, In- 
grid Bévort, Burny Bos, Jean 
Cameron, Sergio Cavina, Thera 
Coppens, Ineke de. Graaff, 
Hetty Heyting, Satomi Ichika- 
wa, Mark de Jonge, Cor van 
Kesteren, Nannie Kuiper, Co 
Loerakker, Monica Maas, Co- 


Planten, Joost Roelofsz, Govert 
de Roos, Simone Schell, Annie 
M.G. Schmidt, Ed van Schuy- 
zhe, Zan Stam, The 
Tjong Khing, Fiel van der Veen, 
Joop en Marijke Vissers, Ivo de 
Weerd, Jan Wesseling, Fiep 
Westendorp. Ko- 

ninklijke Smeets Offset, ‘Weert. 
Zetterij: N.R.M. Een uitgave 

van Oberon B.V, Postbus 6003, 
2001 HA Haarlem, telefoon 


f 1,40 per week of f 18,20 per 
kwartaal (13 weken). Losse 
nummers: f 1,55. België: prijs 
per nummer 27 Fr. Abonne- 
mentsopgaven: Schrijf naar Bo- 
bo, Antwoordnummer 50.103, 
2000 VK Haarlem of bel. tel.: 
023-319420,-van 8,30-20,00 uur. 
Betalingswijze: Abonnees krij- 
gen een ds, er tgirokaart 
toegestuurd. het blad via de 
bladenman Ad kan de be- 


verf, alles mag uw kleuter 
gebruiken om het boekje, 
dat volgende week in de 
knutselbijlage zit, een vro- 
lijk kleurtje te geven. Als 
het boekje is ingekleurd 
houdt uw kleuter een beeld- 
verhaal over, waar steeds 


gelen. Inlichtingen en klachten 
voor abonnees: U kunt zich van 
maandag t/m vrijdag van 08.30- 
17.00 uur wenden tot Medianet 
B.V, Postbus 299, 2000 AG 
Haarlem, telefoon 023-319420. 
Adreswijzigingen: Drie weken 
tevoren opgeven aan de bladen- 
man of bij Medianet B.V. Ver- 
deler voor België: Tijdschriften 
Uitgevers Mij. (Internationale 
Uitgevers Mij. N.V.) Jan 


een ander verhaal 
bij verteld kan wor- 
den. Kleuren en ver- 
tellen; volgende 
week in Kleutertje 
Knutsel. 





pen, tel, 031-370120. Postreke- 
ning nr. 000,0083405.82. Prijs 
per nummer 27 Fr. Tevens ver- 
krijgbaar bij uw weekbladverko- 
per en in de boek- en dagblad- 
handel. Niet in lees) euille: 
Zonder eat je goedkeu” 
ring van de uitgeefster is het niet 
geoorloofd Bobo op te nemen in 
of ter beschi te stellen van 
een leesportefeuille, 


Tekening voorplaat: Ed van Schuylenburg 








Eenmaal per jaar is er in Bobo’s dorp een grote 
zomermarkt. Een braderie noemen ze dat. Langs 
alle straten zetten de winkeliers hun kramen bui- 
ten met allerlei koopjes. Maar het leukste is dat 
op die dag ook de kinderen van alles mogen ver- 
kopen. 

Bobo haalt allerlei spulletjes op bij oom Slokop. 
Krabbel helpt mama, de zolder op te ruimen, 
waarbij ook van alles te voorschijn komt dat nog 
bést verkocht kan worden. „Boemsi, doe jij niet 
mee?” vraagt Bobo. „Wat ga jij verkopen?” zegt 
Krabbel. „Als je maar niet denkt dat je dingen 
van MIJ krijgt!” Boemsi zegt niets. Maar Boemsi 
heeft wél iets verzonnen. Van haar zakgeld koopt 
ze bij de groenteboer een paar kisten sinaasap- 
pels . „Je bent mal!” roept Bobo als hij dat 
hoort. „De groenteboer staat zélf met sinaasap- 
pels op de markt. Zo verdien je natuurlijk geen 
cent!” Maar Boemsi zegt nog steeds niets. 
Boemsi hoopt er alleen maar op dat de mensen 
haar plannetje leuk vinden! En het lukt! Als de 
markt voorbij is, heeft Boemsi het meeste ver- 
diend van allemaal! Want iedereen moest om 
haar lachen en… kocht dan sinaasappels. Bij de 
groenteboer kostten ze vijftien cent per stuk. En 
wat riep Boemsi? „Bij mij geen vijftien cent, geen 
twintig cent‚ maar één kwartje! Ik moet zakgeld 
verdienen, mensen! Kóóp mijn sinaasappels!” 





tekst: Corinne van Moorselaar, tekeningen: Sergio Cavina 


